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VII. Відомості про ДіР
Назва роботи українською:
Актуальні проблеми теоретичної та практичної лексикографії

Назва роботи англійською:
Current Problems of Theoretical and Practical Lexicography

Реферат українською:
Об’єктом дослідження: укладання словників з використанням термінів, безеквівалентної лексики та реалій.
Предметом дослідження: підбір мовних одиниць для лексикографічних джерел, способи, стратегії та
чинники відтворення безеквівалентної лексики та реалій в українських перекладах. Мета дослідження:
визначення підходів до укладання одномовних та двомовних словників, виокремлення лексичних одиниць
англомовних текстів, які потребують представлення у двомовних словниках. Методи дослідження: описовий
метод, аналіз словникових дефініцій, компонентний, перекладознавчий та зіставний аналізи. Результати та їх
новизна: вивчено можливості укладання термінологічних словників, лінгвокраїнознавчих словників та
глосаріїв, організацію лексики у лінгвокраїнознавчому словнику та глосарії, що є новим, оскільки в Україні
відсутні англо-українські лінгвокраїнознавчі словники. Результати висвітлено у публікаціях, які індексуються
у базі даних Скопус, навчальних посібниках, фахових публікаціях та статтях. Характеристика результатів
дослідження: досліджено особливості використання лексики для укладання термінологічних та
лінгвокраїнознавчих словників. Значущість та практичне застосування дослідження: результати розвідок є
розвідок є цінними для лексикографії та перекладознавства, можуть бути використаними для підготовки
фахівців у системі вищої освіти, зокрема у курсах лекцій з лінгвістичних та перекладознавчих дисциплін, при
написанні кваліфікаційних робіт. Сфера застосування: лексикографія, переклад, підготовка здобувачів
першого (бакалаврського) та другого (магістерського) рівня вищої освіти зі спеціальності 035 Філологія.
Висновки, пропозиції щодо розвитку об’єкта дослідженні й доцільності продовження досліджень: існує
нагальна потреба розробки англо-українських лінгвокраїнознавчих та термінознавчих словників, що
зумовлює доцільність продовження досліджень.

Реферат англійською:
Research object: compiling dictionaries using terms, non-equivalent vocabulary and realia. Research subject:
singling out language units for lexicographic sources, methods, strategies and factors of rendering non-equivalent
vocabulary and realia in Ukrainian translations. Research purpose: determining the approaches to compiling
monolingual and bilingual dictionaries, identifying lexical units of English texts to be presented in bilingual
dictionaries. Research methods: descriptive method, dictionary definition analysis, component, translation, and
comparative analyses. Results and their novelty: possibilities of compiling terminological dictionaries,
countrystudy dictionaries and glossaries, organization of vocabulary in the countrystudy dictionary and glossary
were investigated, which is new, as there are no English-Ukrainian countrystudy dictionaries in Ukraine. The
results are highlighted in publications indexed in the Scopus database, textbooks, academic articles.
Characteristics of the research results: the peculiarities of using vocabulary in compiling terminological and
countrystudy dictionaries were investigated. Research significance and practical application: the results are
valuable for lexicography and translation studies, can be used to train specialists in the system of higher education,
including lectures on linguistic and translation disciplines, when writing diploma thesis. Scope: lexicography,
translation, training of applicants for the first (bachelor's) and second (master's) degree of higher education in the
specialty 035 Philology. Conclusions, proposals for the object of study development and the necessity of further
research: an urgent need to develop English-Ukrainian countrystudy and terminological dictionaries, which
determines the necessity of further research.
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